)

sseid
Ajisianiun
woybuo|pinyd

N1SISYUSISAMNUUSSNY

u1va-dvo9n

ASUIJVS

91301720 .61, 2020 WDugaeluisanueindiuinvesnisaniugsia

4

nanelulseinanazszaulanainaniunisainIsunsssuinvedlisa CoVID-19
PMANINSUIELaEd9nYNA8INAIUINEITU LADINSEUUNISIASIUNSDUAINSU

——

msHufmzeInIsAserinUssmaduduidesdiney Nuiesszidounisnsening

N155UTRUNaIN L IAEUAIIINAISIATININITATTENINNUTENA NISUSITAULES

mesUiuunstseRuivinzay MIliaugensuIAsiteatuayun1511gsne
N59ANIINISVUAFUATIIVIDBNLAZYITT N1TUTMIANUEFLIENITUTEAUAY

n1svudsdunn wasfidfgyfigadeluiui 1 unsan a.A. 2020 Wun155u6
nalasueulusawaznisasaudumain INCOTERMS2010 vy INCOTERMS2020
F9R9ANU e NTn1sUSuasuria liviununsias ukUaduadan1sen

~

szaulan Janegnfinanutugnussgluilemduduiulumisdenisitous
Wendugsthdn-deosnasursasiant Jajulidunidendeulasuuselon
asahluussenatunsldaunisadugsialauinige

S¢rcnNsSUucere-LAILNeusSSNNILYSCSNAESISLU

ns. 0-2218-326 ?
Tnseng 0-2218-3547 .
e—maiI:cupress@chula.aclf
www._cgﬁress.chula.ac.

G Q
C

cupress G
Tnunlng QI
driiniuniiansaluningnde 3
auuneyln LA nesm 10330 i
=

wn

= Yad o A a
NMIYUIIBANUUTINVL.S
ISBN 978-974-03-4045-4

7897407 340454

]

g Lo nsmoum 3 | an
: FENS AL ) 250U 0 : 2130400 320.00 U







N1SISEUSISALTU
§SNYUNLYUN-d099NASUIVDS
(QUuUsuUsY)






N1SIS8USISAMLTU
§SNOUNIYUN-d099NASUIVDS

(IUwASLA 5 auuUSUUSL)

AWy 1aF0SYWS

A aunwuw
IWIAVNSNIUKIINGIAY

2564

320.-



ALY LAAISENS

N5EEUIIBAIUEIRIN-d99aNATUINRT / Ay LEAITENT
1. N13ASENINUIEWA.

628.5
ISBN 978-974-03-4045-4
awa. 1041/5

CI dSSAUAIYINIS JavAy
Knowledge to All
cupress  www.cupress.chula.ac.th

4 4

avslunsudnuaziinrivisdesuiiuvesdniniuiginainsalumineduussife,

nswinwaznsaendeunilsdeiauilidnguuuulanad
sodlasveugnduaednvaldnusnnddnfiungunainsaluninendy

dafianilag drinfiaigunainsaluvning sy
fninsel 1 919U 2,000 wa WA 2550

frindedl 2 1wy 3,000 1y WA, 2551
fsin%edl 3 $uau 2,000 @L el 2553
fiadedl 4 Shudu 2,000 L N 2557
faniedsdl 5 S1uau 1,000 W e 2564 (aTuUTuUT)

UIIAIBNITOIUIBAIT 1 WO TUNUIAREY T99A18NI19158 A9.958y Wyduane
N2IUTIUIENTHIEIYINTG : Aans191sdRnRAn As.Jewn yuuia

s

FIMNANTIANTE AT AUAUS LaveAUd

s

FOIMANTINTE WLUNNETy NUGATeY

a

FOIMEANTINTY AT INAITIU NS

uszauey . Mau 9udy
ngaudnes . uesuws aving
sanuwuulnuazuiay : dilnfiurignainsaluvninendy
gindnniie  Audnilideuripmansaluviivedy
ouungln Wi ngavme 10330
3. 0-2218-7000-3, 0-2218-9872 Insa1s 0-2254-9495
Call Center (3ndsiUsena) s, 0-2255-4433 http://www.chulabook.com
wHUNUIEEs @1vivan ns. 0-2374-1375-6  Insans 0-2374-1375

diinfurigunansalunInends [CUB6311-007] ns. 0-2218-3562-3

p=3)
=
ﬁb\
=D,

www.cupress.chula.ac.th



AU

Fofinnsandoyannsenunnziasugialned 2558 vessunmsuissemelne
auuiuladnlud 2556 auiiedl 2558 nmnisalveneinaAsygnavesUssmelnedinsuene
Sovay 2.7 0.8 uay 2.8 awadu lusaziiteyannnssidesnveneieyiifesas 2.7
0.2 uay 0.2 muddy maddveefuinty 1.6 1D ae. 2013 anasdosay 5.3 Tul
2014 wag 0.4 Wi 2015 muddu Tneviinisveneiesnnuasvgiavesivelul 2015

IS o A

fraduieanannmsasuludunindannsvesmassiadulpfedosas 29.8 ieiSeuliioy
T 2014 Faandeyadsnandrsuiliiuldin nnmsaldesnvessemalnedina
fddryamaiulnveanngmaasysiavesUssna lissuialnedosnnagvduazaing
ulsuieiaiuainnnuuduniaaziingrunadesesmanisiiulssmagdvionas
UszimnAgAeg < JunanadidrfayvesUseine mensTunguUsEmaluniinaiediuln
Fuwanmsiiaiaismaeidvunslvgninsegdniaisssemeiion wu mssmsuiu
UseANUANISALESTEY 305N (ASEAN Free Trade Area: AFTA) Tull A.¢1.2015
frunvielideSundie q 91 AEC iewfinduianisdesediuSevainisanfiunan®
aelunguuszmaandn wazdudsemagdenngy samfsnnsivsemalnednigiasan
WANSAIERIUUWNA Wy Ine-seainside ne-Taduaud ne-quu 1udu uandifiuinly
duvesnaiguiafewinisaidenmanisnsmsgnitassmaliiuaagsiatensuiile
atfuayunsdsesniarnsamusEninaseina luvaeigsiaensuiiuszneuniaidy
Haseanvidafinidnosinmnnudeudlaluguuuy duseu nszuaums mssmundeuly
ffinnswasuuvasegnasaian Wu nsufuivdsuieulvsiauaznisdaueudud
(INCOTERMS) %0 10 T @4lud) a.e. 2020 WumsEusunisidasuain INCOTERMS2010
Hu INCOTERMS2020 o fuil 1 unsnax a.A. 2020 safisnisdesimuidiladedenina
domstvundoulunistisziiu (Payment terms) Wisldluniseenuuunasvundouls
mstseRufiomumuanudsdumshmsmuasmsiaudnladsauddyvosonans
fldusenounsdteenuarnsthdnfilavilstadsesnuasitidwesvedoniouluusdas
anunsal Aeufiazanunsauszgndmnuimudilasnfaunguuuumsnsiliiiamns

'
= U

PAdUTULDULNTU



fedu wifvdensGeusiisniugsheind-dsenasuasasiant Jweduaiion
widsanud Uszaunisal anudila Tussuu sedeuiisulusisnisdsoonuagmand ns
Sufurusinisineilnen hesziuumaanienistmuadeduiiiaannessuiavemans
Ussimadugiivun sufislusefuganiadeusznauludefanssuninnisiunissuias
sprslsane uazniAnTTvUdssEIUsEmede fisuTiausraumsainaiheiily
gafadieenuarssnaiiiin madhilanisussens susuduuun meirufnuananuiugon
susawagmsaeulumeivuiduszosnandt 24 U wleliffaulalddnwuazanansnih
TUllunsUfURY saenauaiiuian1sn1sAseninalssmalaase waglun1ssiusu
Joya Uszaunisal kuInnan1sasaviannIsniamg el fesevaunmnisinsatuayuas
gUnszAmA LAY enans mMadeuvuRansmienudieludfie nsviFouss
Uszinelng U3 18une.n fav3indu wesla WUssmalne) $1in U3em lnaen wesia
9110 sUIAISNEANTINY H8AuduInITIINIAIUTEVMANIATUBY LasUSEY Auduni
Butedn lenduatn $1in uaziidiauduedrsbedorddauazausjaiulunsideusas Sou
Fowidsdeduildfunsdunalannnssususlvrmussnssuimauianssususun
SiuAs InTinABAABIATIYNTIY USHLIAURART “Waazineu sgwiBusneInNYIALAAY
Hudadns asieuianananunaueauliussgra asidaeanundlauazdodng”
wazmislasunmsmeuuangeiuduegisfianmsifiuindsd 1 fensdl 4 sugedeanans

Weounthdoautaudusale



aasurny

Ve
Adn
unin
unil 1 Anudmluieafunsiuazngunisinssninassme 1
- WWIAAMSIANNSANSENINaU ST 1
- npufanulalUSeuagnsauysal (Absolute advantage) 2
- npufAnulaiUSeulaUTeuiisy (Comparative advantage) 3
- MIAsEIINUIEINA 5
- UNUMILAEANENARUDINITANTENINUTEINA 6
- 83AN13N3Alan (WTO) 7
- wen13AE3(Free Trade Area) 8
1. MsTunguanameglsy (The European Union: EU) 9
2. ﬂﬁjmﬂswﬂw’mam‘%mmﬁa (North American Free Trade Agreement:
NAFTA) 9
3. nauUsTAlLANIAET T EY HSeaNeY 10
(ASEAN Free Trade Area: AFTA)
- 3UlUUrRIN13ARiuN19n13A1 (Common forms Of Barriers) 12
- AnSuseleninianis 17
- msfusesmasiuindudielildavsfimmisndnaning 21
- Usmvvesmilidesusasuvasintindua 22
- unasuvineun 26
unil 2 sUnUUMIAdugsiansAnsEnialszme 25
- ausasduasidvungveInsaseantasing 27

- UssnnuazanuaiensaLilugsne 29



1. @veNan (Producer/Manufacturer)
- HUIMSNUIEAUAIdeen (Export sale executive)
2. @uvesnen (Merchant)
2.1. Wordsean (Export Merchant)
2.2. WeAu (Import Merchant)
3. @TUVDIUIUNTNFILNU (Agent)
3.1. Usiniunudadedudlinisiimi
(Export Commission House, Buying Agent)
3.2, UsmA i Aud 1T e lul s
(Import Commission House)
3.3. US¥niiunudseenaunveninnglulszime
(Manufacturer’s Export Agent)
3.4. USEmsunuunemihunedum ignanlusiauseine
(Selling Agent)
3.5. USEnAILuNINY1e (Consigcnment Agent)
- Tassaenngluvesgsiadseanuazinin
- Bmsmamlusisseine
- htelunisdrsrauazdndiondnlusineUseme

- unasdvineun

unil 3 33nnsdliuauvesdusznaunis
- MIYNTERNaBAYYIMINNITAITENINUTELNA
- "ngLaSE‘ULLUUﬂ’]iLﬁuEJ“U"IEJLLaSLﬁUEJ%@
1. funswauenns (Offering)
2. Sumssesessauazdeulnisievis (Negotiating)
2.1. mi&iaiaaﬁmmiﬂ%’mﬂ?{wgﬂwwmﬁuﬁﬁ
2.2. mssesasludeweinamsdite
2.3, mMsresedluiSomensuudiasnsuseius

2.4, N15619599LUSDIUDITIANAUAT

30
33
35
35
37
38
38

39

41

a2

45
a8
49
50
52

55
55
58
58
61
61
61
63
64



3. FuN1IRNasyindayayn (Making contract)

[y a

3.1. RouluNediunuNINYDIFUA
3.2. FouluAgaiudnuIudua
3.3, FouludgiusAEumm
3.4. Qaulufeniun1sussyiiuvie

3.5. Jouluieaiunisdieudun
3.6. RouluigItunNTtITERuAEUA

- sUlUUIRINSRUN IR dYMY

- MIdawsEuenansitan1saeanazd

- unasuvineun

‘U‘Vl‘ﬁ q 38UUﬂ']§??’]i$I:?Uig‘]ﬂ'j"l\‘lﬂﬁzwlﬂ
- STUUNNTTITERUSEINUTEINA
1. Yaduaurianain1stisziiu (Timing of payment)
2. Hadususeiunisiidnuieadesvessuias (Bank involvement)
- g‘dLLUUSUQQLdﬂiE]ubLGUﬂ’]i‘*ﬁ’lSSLEU
1. frsziduiiledededudn (Cash with order 30 CW.0.) 138
N159719W8Ua19%1N (Cash in advance wsa C.LA)
1.1 mslouRunisinsia (Telegraphic Transfer #3aT/T
%39 T.T. Payment)
1.1.1. nsleulugamdidiusvunsdste
(Full amount advance t/t payment)
1.1.2. msleuluarmtusiesunsdiudunn
(Partial advance t/t payment)
1.2. fhuanidu wieunnidesida (Draft w38 BILL OF EXCHANGE)
2. MITsrRUNsaNiuA1TdINaUduAT (Cash against document
139 CAD.)
2.1. M3louRUMaRINAsduAILAY (Full amount t/t payment

against documents)

64
64
66
67
69
70
72
72
79
80

81

81

81

84

86

86

86

86

88

89
91

92



2.2. M3t1syRulaeisiseniuidy (BILL FOR COLLECTION)
2.2.1. miﬁsmLﬁuﬁuimaﬂ%aﬁﬁﬁmﬁuﬁau 9w
mnudualusendumila 138031 Document against
payment (D/P)
2.2.2. miﬁamﬁuL‘EUI@UQ’%@%’Ui@W?’;LLaﬂLﬁuﬁau
Jeannsarienansmnudumlusenduila
158791 Document against acceptance (D/A)
3. miﬁz?'ﬁzL‘Emﬁaauﬁ’lgﬂﬁﬁamww (Cash on Delivery %38
Collect on Delivery 38 C.0.D.)
3.1 mMslaukunasanlasuauniuan
(Telegraphic Transfer after cargo receipt)
4. N59158RUsEUUaUANINY18 (Consignments)

- unasvingun

undi 5 szuunsinszRulaedinsdaviiedewnsin (L/C)

- ANUNLNYYBINITIERLATAR (L/C)

- fiidmindestuitnisthsztulrenslavisdoinsin

- dumeulunisvedanisdeinsin (L/C)

- wwljuRlunisnsensieaziBuanisveia L/C dmsuginin

- sUuuvvemidelnsiniilauasfoululuiisdeinsin L/C
Lﬁauisu‘ﬁ'izuﬂisanuawﬁ’aﬁalmﬁm (LETTER OF CREDIT: L/C)

nsveuAlunidsdeasis (L/C Amendment)
- msAndauansnglu L/C wse L/C Discrepancy
- NEDATANUTZANDUN

- unasdvingun

UNil 6 FTUUNITVBLATANNITTITTRUBIUNIGEUIATT
- dupeunsufURineatunsvevihmiliadeSusesdeduany
Shipping guarantee

- nilsdeuansdvsluduimsedyyvmiassdv T/R (TRUST RECEIPT)

93
93

96

99

99
101
103

105
105
109
111
113
121
129
131
134
135
139

141
142

145



N 1%

- figrtedumsvenideuansdnsludusn T/R 145

- msverniundidoudnsdvslududi T/R 146
- FudeifiawIounisdenn (Pre-Shipment Financing Facility) 150
- Auderounisdiean (PRE-EXPORT CREDIT) 151
- Audewdinisdsean (POST-EXPORT CREDIT) 153
- unaguvineun 154

d' o d' 1 a }%4
unn 7 ﬂ’]ﬁﬂ']ﬁuﬂtﬂ@‘lﬂ‘ll‘llﬂﬂi']ﬂ’]LLaxﬂ'ﬁﬁﬂ&Ia‘Uﬁuﬂ’]ﬂﬁﬁJLL‘U‘Uﬁ']ﬂa 157
(Incoterms2020)

- Yadeildlunisimuaieuluressimuaznisdseududi 157
(Incoterms2020)

- Jedveenuuuiieulusiauaznnsdweududi (Incoterms2020) 158

- Uszavvesdeulusawasnisaaeudu 163
1. EXW (Ex-works...named place) Heulvsiauarnsdeounuy 163

Wndidsa MiesAdweumilssnugkEn

2. FCA (Free carrier-named place) Feulvsauaznisdaeu 167
WUULONTLONTDITIANAINDUT N TUN I UZVUE o ﬁgﬂdwauﬁﬁz J

3. FAS (Free alongside ship-named port of shipment) 171
Feulvsinuay nsdaauLUULeleled Y3e3IATUUUEANBUY
transuBe a e dunaisey

4. FOB (Free on board, sea transport) Lﬁiauieusm'nl,azﬂ’]ieimau 176

wuutenlal w3eTIANAINDU M YISEAUNNITITEY

5. CPT (Carriage paid to-named point of destination) 180
Foulusiauay MIdeweuLUuTRf niesadaey a 9adsey
ﬂaﬂawﬂqﬁizq

6. CIP (Carriage and Insurance Paid to-named point of destination) 183

Waulvsawarnsaauaukuudlen sesiAsiuAUseiuiuLay

A1UUES o YadsnaulAENINTEY



7. CFR (Cost and freight-named port of destination)
Feulvsnuas msdweukuuieuludienss vemaTiuevLas
o videuaenefissy

8. (CIF (Cost, insurance, freight-named port of destination)
Feulven wagnisdaeunuudleen wiesasnAUsyusieuay
A o viFeumenisitsey

9. DAP (Delivered at place-named point) Houloseuaznisdauey
WUUALeil sen1sauesimdaaulisiuAingaaninsii o
amuﬁdmawmamaﬁssq

10. DPU (Delivery at place unloaded-named place of destination)
Fouly FIAUALNTAUBULUUATIENTBNTLAUDTIANAINDUDN
aouTivugeAuas o Umﬂmaﬁszq

11. DDP (Delivery duty paid-named point) Heulosmuasnsaueuuy
A viomsiaueTIMdsLoUT AN EranINstih i gadueuiissy

Hadeildlunmsfiansanaruminzauvesdeulusnuaznisdaeu

unasuvngun

UNN 8 N15INNISNISVUAIRUAEIDaN

USLANNYBITINIVUATENINUTENA

NM159AN1N1TTUEEUAI100N (Exportation)
wihfazeuuRnteUsansTAnIsNsTudsduduiesn (Exportation)
a1 (Importation)

Ussnnuazianansiidlunisdsenn

FYUUNITVUASAUAININIGD

ABNNSARMBLALANUIANTE NI UNTUUAS

187

190

194

198

201

205
207

209
210
212
213

214
218
221



JULUUNITUTTRaTANALFUAIMILTEUUABNULLDS
JULUUKARUSEN VDI ADUIIUILDS
nsfumiuilumMsuTITAuA ALY
ANTEINNTVUAIIEARBUNULLDS
fupouuaznszuiunislumsdseen

BnIINBU108N

UnagUNIeUn

UNN 9 N15IANITNITVUEIRUAIVIUN

I UsTaAYRINITINNISVUASEUAY
funounisfiasouiinuuds
N153nN1smMIEe
N153ANTSUNTMINBINAEY
NsEUIUNTUWIHUABNSAaNINS
Jadviitnansznuseduyududmingi
nsvaLAuAIAEeINS
Fupoulumssuunm@dmsuaudming

UNATUNIEUN

UNN 10 N15UTENUAYRUAITLNINUTENA

Uszlnnvedn15UseAunsdunseninauseine
Uselnnueaenastunisuseiudie
JUMUUNTUETINIMTZIU (Insurance Form)
JUBUULSN; NSUETIINMTUTEAUSBULUY S.G.Form
sUwuutagly; nsusssinisuseiudeLuu Mar Form
nsAadeUsEiuse
nsBensesarnsuRwEAdulrINALY
UNATUNIEUN

228
235
241
242
243
248
250

251
252
253
253
257
258
259
262
263
270

273
273
274
275
275
276
282
282
284



AMANUIN

- AgalarALANYRIA T8N SVUAIELAIUI9NLALNTYUAIAUAIUI
- A (Section) kaznou (Chapter) Tunia 2 AARSRIIVILN

UIFIUIUNIY

285

285
286

293



ANUsEnau
AMndsenau
ANUsENaU

ANUsEnau

ANUsenau

AMndsenau

ANUsenau

AMNUIENBU

AMndsenau

ANUsENau

ANUsENau

AMndsenau

AMndsenau

1-1
1-2
1-3
1-4

2-1

2-4

2-5

2-8

2-9

dasurynawuds:nau

ni
iegmgufanulaiSeusgsauysal (Absolute advantage) 2
fegmgufanulaiUTeudauieuiieu (Comparative advantage) 4
Feg1antldesusesiasnLlndua FORM D 24
ANSILENITEUUANDNLAENIINITAT VOANAIIANITALET 25
seyinUsemelunguussynuATegiaeduu (ASEAN Economic

Community-AEC) wagUszmalneiulssinasu

sUuuugraneenlaeldynansiitlegludiuuimsauia 31
sUnuUHAndseaniiinisnenedsoniiioguagnéiuas 31
NN3U1FIVDIOAVILAINARINADBN
sUnuUHAndsaniiinisidlssnudsoonuuidvlunie 32
diendnduidmiunaadsooniagians
sULUUHARdsoonTifinIshsTImasoanduuTEnluede 33
ileguagniuaznsveeivesmandseen
gﬂLLUUﬁmamﬁﬁﬂ’lié}dﬂmaﬁﬂ%@ (Purchasing department) 35
HumbsmilumsdioTnghuvdetadelumamnidioliluaenisde
Sﬁxumauﬂ"alﬂsuaﬂmi@ﬁLﬁumiﬁﬁwdwwizmvﬂugﬂuw 36
Worgean (Export Merchant)
%umauﬁﬂﬂﬁuaamiﬁ’lLﬁumiﬁﬁzmwﬂizmvﬂugmwu 37
WAL (Import Merchant)
Fupouiluresnisdiiiumsdnssrinasemeluguuuy 38

Utsunudngedudnlvnasnend (Export Commission House,
Buying Agent)
Fupouiiluresnisdiiumsdnssrinasemelugiuuy 40
UTENAMINULN L‘ﬂ'ﬂﬁuﬁﬂﬁﬁsﬁamﬂuﬂsmm

(Import Commission House)



AMndsenau

AMndsEnau

NNUITNBU

AMNUsENaU

NMNUITNBU

AMndsEnau

AMnUsznau

AMndsenau

AMnUsEnau

NMNUsTNBU

AMnUsznau

AMwdsenau

AMndsenau

AMnUsEnau
AMNUsENau

2-10 Fumpuinilurasnsaliun1smseninausemealugiuy 41

Usniunudeandunvesnannglulseime

(Manufacturer’s Export Agent)

2-11 FupeuihluresnisdniumsdsenisUsemeluguuuy a4
uiEmiununegvthugdunlignanluinasema (Selling Agent)

2-12 %umauﬁﬂﬂsuaamieﬁ’wLﬁumiﬁﬁwdmsswmiugﬂuw 45
UsEnAILNUNINY1e (Consignment Agent)

2-13 M151900RkaYTOLHVBITI AN UUIENTUUUANT) 46-47

3-1 awdegaluaueAdensan 62

32 fhegrnenansdyaents (SALES CONFIRMATION) 73-76

4-1 gﬂLLUUﬂizmumiéﬁamaizijﬂismmmméf’ﬁyﬁyﬂgf‘fama 82
wazdaauAuAINgdseanlinigdid

42 sUsuvtnaINterdulunsrunTtenseiheUssivg 82
ﬁ;ﬁzﬁ'qaaﬂLLawﬁﬁwLsi’hmamaﬁmﬂﬁﬁuﬂﬁﬁmumL‘ﬁaulsumiﬁz?ﬂm‘ﬁu
Tudyandevie

43 msleuludiifiusuaunisdede 87
(Full amount advance t/t payment)

4-4 mslouuarmiusiiissunsdundune 88
(Partial advance payment) 371U7U 2 979

4-5 M3lOURUNSIRINATFUAILA? 92
(Full amount t/t payment against documents)

a-6 msenfuiulaeddodiszduieu Ssansmitenans 95
miuauAlusenduails Suna1 Document against payment
N39I38n8811350/N (D/P)

a7 madenifuiulnediosusesiuaniureu Ssusath 97
wnansmivaumlusenduild B Document against acceptance
ni9l3ange11 150/40 (D/A)

4-8 MslaulunaNlAsUdUAILAY (Open account) 100

4-9 n3TsERUITUVAUAIKINYIE (Consignments) 102



AMndsenau

ANUsENau

AnUsEnau

AMnUsEnau

AnUsEnau

AMNUsENaU

AMNUsEnau

AMNUsEnau

AMNUsEnau

AMNUsENaU

AMNUsENaU

5-1

5-3

5-4

5-5

7-1

7-2

7-3

Andsenau 7-4

Andsenau 7-5

ANHEITUEIE NI ULUUNITsERUAUSEAUNMTANATEN 108
mwmﬁmud;}’ﬁqaaﬂ
AMNLEARINTTUIUNTUANVBITEUUNTEN5ERUlAeeN5UA 113
nils@oLAsAn (Letter of Credit)

AnuanslunasuvellamisdaLnsin (APPLICATION 119-120

FOR ISSUING AN IRREVOCABLE DOCUMENTARY CREDIT)
YBIFUIANSNANT NG
ANLAAIADENNTIHDLATARVDIUTEN AUDUNN DuUash 124-127

6 6 o U -d' OIJ r-glj 7 dfl’
nglata 9100 telglun1sdstedurmudygvouns
W@ 2016-1

Amuanswuuresiluveudlutoulalunisdonsin 133
(APPLICATION FOR AMENDMENT OF A DOCUMENTARY CREDIT)
YBITUNANSNANTINY
auuaadluresuvedantedeinsanydaanunsaloula 136
Transferable L/C 38 Assignable L/C aassunasnansineg
mwLLﬁ@fLUW@%M@L?Jﬂ%ﬁﬁ@%%i@%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬂ 144
Shipping guarantee YoIsUIAINANT N
amuandluresuvedantidouansdnaludusvie 147
dryayn NIAASTIN TRUST RECEIPT (T/R) 9ossuAsnansing
LERIYEUIANISTENNBUAIUSURATDULAENNSEAT LT 8B4 164
Foulusiauaznisdeuounuy EXW
LERIYBUIANISTENNBUAIUSURATDULAENNSEAT LTI 8B4 169
L‘ﬁauvlm'lmLLazmia'amaULL‘UU FCA
LERIYBULIANITENNBUAIUNSURATDULAENNSEAT T8 B4 173
L‘ﬁauvlm'lmLLazmia'amaULL‘UU FAS
LERIYBUIANITENNBUAIUSURATDULAENNSEAT LTI 8B4 175
L‘f‘IIE]“LJVL“Ui’]ﬂ’]LLazmiﬂ'QlIEJULLUU FOB
LEARIUTENAYRUIANITERNOUAIUSURATDULAEANSEAT TN 181

vpakaulrmuasn1sdsauwuy CPT



AMndsenau

AMnUsEnau

AMnUsEnNau

AMnUsEnau

AMnUsEnau

AMnUsEnau

AMnUsenau

AMnUsEnau

AMnUsEnau

AMnUsEnau

AMnUsEnau

AMnUsEnau
AMnUsEnau

7-6

7-9

7-10 LARIVBUWIANITAILDUALSURATDULALANSEANTINEUDY

7-11 LARIUBUWIANITAILDUALSURATDULALANSEANTINEUDY

8-1

8-6
8-7

WAAIUDUIANTTENLDUANLSURATD ULAE NS A IET18UDY 184
Feoulasauaznisdeounuy CIP
WAAIUDUIANTENLDUALSURATD ULAE NS A IET18UD9 187
Goulusmuaznsdsaunuy CFR
WAAIUDUIANTTENLDUALSURATD ULAE N SE AT 18UD9 191
Geulasmuaznsdsaunuy CIF
WAAIUDUIANTENLDUANLSURATD ULAE N SE AT 18UD9 195
Foulusnuaznnsdeuauluy DAP

199
Geoulasnuaznisdeouiuy DPU

203
Geoulusnuaznnsdsauluy DDP
sUnMLaniIeg1yTsAaua/lulanisnduan 219
(Commercial invoice) 483 MICROCOSMOS IMPORT AND
EXPORT CO., LTD. %ﬂLLﬁqfﬁ’]ﬂagL?QJ‘EJW;]J']UYWHLLaxmuaﬁ’l?{uﬁ’]
ﬁdqaaﬂiﬁufi SINUMPAWA IMPORT EXPORT CO.,LTD.
sUnmuansieg ey inenisussyiiuvie/lulanssienis
Uss9#Usie (Pakcing list) 489 MICROCOSMOS IMPORT AND
EXPORT CO,,LTD. Saudssieavidondusiuiy tmdnuasd3unns
maq%uﬁwﬁdaaamm SINUMPAWA IMPORT EXPORT CO.,LTD.

SUNMMLERINTENRBEUANYAT WU 913 D1alne Tudends 221

220

lngiseanfganwiiiveanuusendnuisevudedum
serhadsemassuukenussiuiselasenavisassuy CONVENTIONAL

sUnmuanafeganieamnetrsdiussedummiunsoude 224
(Shipping mark) ¥83u3%m SINUMPAWA IMPORT EXPORT CO.,LTD.
sUnmnanaiiagslunsids (Bill of Lading) ¥aeu3um 227
SINUMPAWA IMPORT EXPORT CO., LTD.
sUnuansdiegvvedgUnsaldons (RTC seal) 230
sUnmLanagUiuunsaIng lussadua (C.Y.) 231

U ASSAUAIBLINUYRIdEN



AMndsenau

AMndsenau

AMndsenau

Andsenau

AMndsenau

AMndsenau

AMndsenau

AMndsenau

Andsenau

Andsenau

AMndsenau

Andsenau

8-8 sUnmuanIgUsuuTesnIsIniuAuAlulssindud a vinise
Funns ileseussingneuuLe LUy CFS wionfududued
Hesoonstedu 9

8-9 JUANUAAIFURUUYRINTAREUAUUTIY M 81UUTIREUM
(CF.S.) a4 iniFesuna

8-10 ﬁLLﬁﬂﬁ?iﬂ (General purpose dry cargo container) YUINAIINNIN
8 Wn A9 8 R 6 17 81 40 wim viseFendh fom

8-11 éLLﬁ&ﬂ?ﬁlU (General purpose dry cargo container) UIAAILAIN
8 Wn A1UE9 8 R 6 17 81 20 wim videiFen Fdu

8-12¢] 40 Wngafiey 40°HC Fo Wu1AnT19 8 W 33 9 W 6 17
813 40 W

8-13 flgn3fiAy (High cube container) fig UANT19 8 Wm g9 9 ¥
6 e 45 (3

£ ¥ 1

8-14 §LUanasnn (Open top container) M5aAUARUAN4 (Sided open

container) 3uA 20 We

8-15 @LUandsn1 (Open top container) w5edlUnnudne (Sided open
container) 3u1A 40 We

8-16 filuidey (Platform flat) iudnuniiudsuuasiviuiuuuely
i1 2 ¢ fiksuuna 20 Wanay 40 W

8-17 ASnwQuNNINIeg Reefer YuIANT 8 0 g3 9 ¥n 6 11

813 40 W%
8-18 ASnNWQUNNINIBEY Reefer FUUIANIIN 8 e 9 8 Wn 6 117
813 20 W

8-19 gussgAufmdureuvas (Fluid tank container)

232

232

235

236

237

237

238

238

239

240

240

241






uni 1

aowgNaluiNeanunisia:ndunisA1s:ndous: inA

TuaRnnisAsErINaUsemainTul o UsernvuluUsemnalinsNanduAwasusLaA

U Aa Y oa oA a ~ a a A a & o
UNTENIRAUATIMADINNTUSTAATLUYSEA FadlundnazwaniUdsudavnaiuuseme
a A YU a v A a = P a
au WielrlasvauamludilalaiunsondnusamlaanluusemaraInuLee 1nnNsRUsEITUY
YBIABIUTLNANIDUINNINVIINITLANUALUTBVUOTEIININY W bAUTEEINTIINUSEINA
Mmhnsuwandeulauslaadumlinnuvainvaiedy Aunmaunseldusinaduamid
AUYUANET 131A17QNAY ﬁﬂﬁ‘luaﬁmuﬁq{]%ﬁ’umsﬁﬁssijﬂssLvmﬁﬁ\‘m'ﬁﬁumaﬁmas
MIALTANES UTUTeUTINTRaIn NSHAR N13899U INATENATEAUUITEINALY
unaszaulan ?NZLIN‘VlG]ENﬂ’]Sﬂﬂ‘H’]ﬂ@ﬂu%qwaﬂ/ﬂﬁumi@ﬁU’]EJﬂ’]iLﬂmJuGEJENﬂ’liﬂ’ﬁuWJ’N
UsEine LW@IwLﬂJﬂams;mauavgﬂqumsmmmimiumwﬂiumm TUudeladefifendes
anenungszilovuazimuinisveinsniungulssma weludselosisenisane
iAnudilavislona (Opportunity) wazaUuasse (Threat) nouiagisuaiunsla 9 9
WNPINUNITANTEIINIUSENA

LUIAANISIAANISAISERINUSEINA

fsfinaanudluunthinedui Tuedndifauladnuinazianudlafesiuns
AnTuveInIsiszwinalssmea (nternational trade) Tnsdaulva)dutiniasugeansnde
nauvestinasugmaniiiveides JesnfumauiiiieinosuismaiinnsimsgninsUssimne
Ll mauifitnesvgmansneliannisdssuinaUssna Tuunilvesndienamguii
BFUNLLUIAANITAANITAITENINUTENA 3 VB AD



MsEeuIsAndugsiad-deweenasuins

nufanulaeusgieauysal (Absolute advantage)

nufauldiuIovedisauysal (Absolute advantage) tduuwifnveatin
Aswganitio afu afind (Adam smith) Sawwadnidsngeglumisdedo An inquiry into
the Nature and Causes of the Wealth of Nations ARuridled aa. 1776

wwAnvemg e inandwnudususuniasluninuningaianias/Msedunu
Afian Wevinn1siUSeuiudwne q lunguuagseaudeniu gy nsudeduin Asusseeu
Viosdu szavUseinalyautafimnseiulan agefiniledntn viianisudstulumn 9 Geuie
< A = oA v a i ¢
manudunnis TuhsanuliuSevegauusal

[
a e o

o dgnihuildnisiinturesnisinseninlsemals Inglvikuidaniinisi
LAAEUTENATNSNEINTALANAAY NIUAIUNTNEINTUTINU NSNEINTFITUYVNANIN IHWAD
yuald warflanunsaifetulndledn fFady wraansneInTneauRanasitunaudu

or

LY

Wugavsaumena Jaunmiangn wazaunsondsduhduiuldsuuiigaeglu
finanzJueannans wu Useinagiafonsside Usswegyn lusiu arsduddseaningu
vluneduwinaseimamlan vieinsdluseinalne Feanunsaugnuasndndriveuuzale

D D) e

]
=

Angatulan msavlulssmaddieandnivenusdliszmesing 4 lulan iWesinmuuidna
nouanulalUSeuegvanugaives afu ains avvhliiwedusennslulanazlausslovy

v

NNNSUSInAdUMNRTgavEeliaunEgainnUsEmAlkanLasdeanduiUseimatiy

Mwusznau 1-1 MegamguiaiulaiSeusgisauysal (Absolute advantage)



nsiFeuIsaudugsinidi-dieenasuias
Nnguam Sszmelneanunsandndnldnunimgaiansefuuiiiande 14
459U 4 Jusiednn 1 nszaeu uwindnunrinliusanu 8 Yude 1 vn Tuvefivseme
oansAenaAnuNvIRRUAMATgalulan Fedunuiiignfe THuseu 4 Susie 1 vam us
wandltusanu 8 Yusle 1 nszaeu WieliAnUszlevigigauszinalnenisdieandnoly
geanside warthiduivinneeawsids lurneiivsuineeeansidedosidndnanle
LAZAIRENUNTIN BRziRan1sEnsEninaUsyime

TngasumsfiudazUssmalivszinmuazUiinaeminensfiunndstu nelids
mnaldSeuideiussulunsndnduiuazuinsfiunnaneiu Jsuszmaninineinsd
annsondnauAlFFunuinnIssnady q devannsadsdufoonludsymaisisuu
Tumsnaniigendn Ssussmagiiidndudazldiuussleninnnsuslanduifiduyusii

(% '
U a

TuvasReiu Augama Ny IiAANsAsE U TENANIAINANULANANYBIAMANLAL
IAFUANRNEaAIINNTUTEUNBUTEnINsEuANgTulsemekasA1aUsEma FaSundn
AnulaUSeuegsauysal

nqufanulauTeuldauseuliisu (Comparative advantage)

nguiauliuiosulalisuifisu (Comparative advantage) Wuluwinuestn
iAsugenand ofu alind (Adam smith) Wufy wAaignifeudueylunisdede
The Wealth of Nations: fﬁ'wﬂ/lmmﬁﬂﬂﬂg k)

“If a foreign country can supply us with a commodity cheaper than we
ourselves can make it, better buy it of them with some part of the produce of our

own industry, employed in a way in which we have some advantage.”

INUNAINAINGT wansliiuLwIRandnvemguliife Ussinafindnduduin
TawdanilsladunuinnitdnUssweanisanunsodeandumluuanidsuduaussianauiu
a = & Ay a v A o = & < My v oa
dnUsemenileadallfuyuauausznmduniindy fawidussmansaestuazlidlailulndn

a Y o v A o ad a a Yy day o o = a v ] I3 aa a
au@']a”l@U‘VlMu@V]Namau@qwuﬂunumqmﬁjmﬂiaﬂmﬂqwaUWqEﬂ\‘W@ﬂﬂ@qu Lﬂumq‘lﬂ{]m@ﬁUqﬁJ

= a

fansiinuaznisveedivesnismseninUssmannnguianulaiSevegeauysal



MsEeuIsAndugsiad-deweenasuins

AMwUsznau 1-2 MedrmguianuliuSeudauieuiisy (Comparative advantage)

LY} 1 < Yo a M Y & a a £ ¥
INANAg19azUladn Usswmadsaunuliladulseinanaiuisanandnala
AMNNENNAMERUYLATAR Weasnussulunsudnd 5 Tustedn 1 nsvaeu Tuvuy

9 Y
'

a

Fuszndlneld ¢ Jusanszasu wasndauuwInldussy 10 Juse 1 910 lnefivszme
ThBuausnAnuNvIndEfuLLTIIY 6 Yusie 1 10 FunnniUssimaeeansideiily
ussuipaLe 4 Sustevan uansidleUssmAaBsauudesswanUasufuUsematauaus
fautiis 2 Ussinaarlallfdusemaiinandudnfiddunusiiian sgnatulsamalvety
Uszmrooanside wivsemaloauundndnlngliusenu 5 fusonszaou Geddumus
AUszmAThBuaus d9ldussnuis 12 Susenszaou

Turaugienniu Yszwmaiidwaundanulaseulunisaanuuvinwmianinusewmea
Geauy laguszmathzuaudliusen 6 Juseus 1 1in Bsrunuimnussinaleauny
Falgusanulunisuanuy 1 vne 10 Tu

v O Y Y a L ] v O a = ! £
satiuielvinUselevigagad nsuns 2 Useina Useinalgauiulansdeandn
nszaauluuaniuunvnnUssmeaiaguaun daagyhlvivsemadoaunulsusinauuvinidl
FUYUAINIINTIUsEINAdEAULYINNISHERMIEAULLY WRefuUsswATiBuauaa1N1e
WdnansyasundsunuaininsuandInseaeueanglulssing vl 2 Usswela
af a v day ° & Y a a v a & X o qw
Uslnpduandauyuiias Usswuveans 2 Usemalauslaaduains 2 vliailunntu iy
ANN13ASENINNUTEWA



nsiFeuIsaudugsinidi-dieenasuias

IngagunguijmnulaussuiisudalSoudunseduienismssninalssmneannnis
Wivuitsusuumandnduiidinihssninassmaivhnisuaniasuiy faiussunmuas
Unamemingnsfiuaneeiu neliiAsmnsldiuioudeioulumsdnauiuasuing
Aupnanafy Jelsemaiiminensiannsananduildduuiiiniussmady o gou
ansadseendudiddunumniludssmanddunulunssdniagni dsusznslu
Ussinafihdnaudnaglisulsslordanmauilandudiidduyushadunaifetu feo
yamn v liiAnnsfszrinsUssmmnaInanuLAnA A RN WAL /MTesumu
dudniisnindeenavinlidudnfisagnnitainnsiieuiisuseninsduianglulseme
wagmaUseine

14 1
N13AN5EKAINUITEINA

Lﬁaﬁmimmumwmmstuaqﬁmmﬁﬁ'ﬁszUﬁzmmﬁ Ball, Donald A. (1982:9)
16lliAe “gsReseninsseina mnefls gsiaffRonsauieaiufunsinumsuunuyena
LasildUsEnouTuarngmsAua MSHANSE I SEmMAYINT WeduAeTeunnTUSANg
VNAURAAIMNTTY LU N1FUUES, Asvieaflen, NM35UIAS, NMslavan, NMSABEse, NS
AUAN, N5RIES waznsAnAodDaNS”

LtitelFANLLNEY8INIASEMINsUTEImAE AL REUINB Y SRR
Y9I IESTUINUsEINA Seaneds Aanssunisuanideufifeanutunsuwauveni
nnUsemanielugBnUszmands wazlilduszneuTuaniznséuaznsnanszning
Uszmeintu WAga32TINTUINIINIFTUGAEMINTIN 19U ATYUES, nnsviBaliien,
n1ssUIANS, M3lawan, nsneade, N1sAUan, nsénds wazmsindedoans Fenald
iRanslvaisuvasAmeuumunianmsuaniudsusananuszmaddedeludsuszmagds
900 Fa9nmsaANNEsaeSUIElIINSAsERIUsTInARsdesUsnousetlady

ha1)
1. Wufanssuniswanasudunsunay dldnisuanidsunianisainielu
YSLNANITIU

2. WWuleaRanIsuNISAUS R o U UNANS N NSNART T IMUIBTIAUALAZUS NS

3. wardwdAnyfianfe dnslradeuvasdinauwnu lnen1st1seRuAaudnse
U3n13 Wseonadusuuuunisianideududvseusnig Wesanilaifinisaneaneuwny

Y
=~

fodunisusaneuseliuanlilynismszuinalseine



